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EljwMéM, mirczius 23,
Az Újvidéki Hírlap

száma a helyben megjelenő

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Erzsébetiéi* 6-ik sz.

Kéziratok vissz a n e m küldetne k. •<- 
Hirdetések díjszabály szerint.

tétlenséget, vagy pedig mindhármai 
■yütt egyszerre :*'!

Vagy minek 
nak nem, azt

nevezhetjük, ha más-
v': eljárást, hogy szóról 

szóra átvesz egy olyan közleményt, mely 
a magyar embernek minden jobb érzé­
sét sérti.

múlt szombati 
Branik czi-

mü szerb újsággal foglalkozott, s ala­
posan megleczkéztette azt a hazafi'Ság­
ból. Rászolgált a Branik, mert én ugyan 
csak annyit olvastam felháborodást kel­
tett közleményéből, amennyit belőle ela magyar állameszmét, a“magyar nem­
becses lap kiszakított, de elég volt az ! zet egységét. Meghazudtolja a. türtéuel- 
ailhoz, ,l°gy nemcsak bennem, nemcsak | met; rut rágalommal illeti nemzetünk

leghősbjeit, gúnyt üz a hazaíiságbó’ 
a szabadság eszméjét ki csúfolja.

Megértettük volna a továbbközlés 
intentióját, ha a kormánypártnak emez 
alkalmi kikiáltója a hazafiatlan tenden-

Kgyugyuseg volt, mert akárhány 
akadhat a. történelemben járatlanabb 
közül, aki úgy vélekedlietik, miszerint 
a Branikban hozott felliáboritó tények 
megtörténtek, mert hisz az Újvidék is 
elmondja azokat.

Azon közleményt, mely mentámulia i +
,J ’ •> uioöutbauja I történelmi forrást

agy talán csakugyan ugyanazon

minden igaz magyar hazafiban, hanem 
mindenkiben, ki magát magyar állampol­
gárnak vallja méltó felháborodást keltsen.

Kevesen vannak, kik a helyben 
megjelenő .,Újvidék“ czimü újságnak 
nevezett lepedőt olvassák, s ezekhez 
én már csak azért sem tartozom, mert 
időmet hasznosabbra szoktam fordítani, 
mégis sokan, s köztük magam is ke­
zünkbe vettük az „Újvidék“ vasárnapi 
szamát, mert kiváncsiak voltunk. Kiván­
csiak voltunk arra, hogy miként fog el­
bánni az Újvidék a Branikkal.

^ megütközéssel kelle tapasztalnunk, 
hogy a Braniknak azon bizonyos közle­
ményét szószerint egész terjedelmében 
hozza ugyan az Újvidék, de a maga 
részéről egy hangot sem ejt hozzá.

Nem tudom mire véljem a dolgot. 
Nem tudom mit csodáljak elébb.

Azt a politikai egyűgyüséget; a

tanulta az Újvidék, 
mint melyet a Branik szedett össze f!

De rosszakarat is rejlett a tovább- 
közlésben, mert azon bizonyos közle- 

8 menyben elap szerkesztője is megfámad- 
tatik s egyedül csak azon okból, mert 
lelkes szavakban adott kifejezést a sza­
badság eszméje iránt táplált érzelmeiről.

tiáju közleményt illő commeutárral lát- Bármily ellenszenv vezérelje is az 
„a el, s rásüti a calumniator bélyegét l'jvidéki ™ap ellenében, illetve szer- 
amint hogy azt egy magát hazafiasnak j 6 elle,leben’ ne,n volt volna sza- 
nevezö, s hazafias és nemzeti irányt szili-1 J , ne zen l\g N b e 11 a kozos ellen­
iek) párt hivatalos közegét képező lap-I , sorakoznia, hanem ott lett
tói megvárhattuk volna, j \oIna helye, hol a nemzeti eszmékért

• ......  ...emeIlk u fegyvert s neki is be kellett

rosszakaratot. vagy a szerkesztői télié­

től
Hiszen létjogosultságát is arra fék 

teti a nagyérdemű Újvidék, hogy állí­
tólag szemmel kiséri a szerbség szét­
húzó velleitásait.

Vagy miért nyeri tehát a kormány­
tól busás sub vént jóját?

Hiszen az állam sajttal, vagy egyéb 
papirosba csomagolandó üzleti csikkek­
kel nem üzérkedik.

Politikai együgyüség volt — nincs 
szelidebb alkalmas kifejezés 
Branikot colportálni.

volna állania a liarczba, mert az eszmék 
küzdelménél utolsó helyre kerül a sze­
mélyes érdek.

Ezek megczáfolliatlan igazságok, s 
nincs semmi mentségük ha, csak az az 
egy nem: hogy bár a földművelési mi­
nisztériumnak „a hazai selyemipar fej­
lődéséről“ még 1891-ben kiadott füzetét 
teljesen kiollózta, bár a Z ász tavából is 
hasábszám közölt, bár az Újvidéki 

azt a I Hírlapnak szánt s itt térszüke miatt nem 
[közölt, s e miatt isten és Írója kegyel-

Az Újvidéki Hirlap tárczája
Utóhang a „liervadás dalaidhoz.

Hogy elmerül a csillagok világa!
Hogy eltűnik, mint lázas gondolati 
Hogy dőlnek össze sziklaóriások 
Elhamvadó napok, holdak alatt!
A mindenség örök sir, — semmi más 
Leborulok előtted, elmúlás!

É8 változik az eszmék száz világa!
A múlt igazság már ma puszta szó.
1 mit századok szent ihletsóge épit:
Más század év után csak embryó 
A minden egy örök sir, — semmi más. 
tn borzadok tetőled, elmúlás!

b a mit a költő reszkető ajakkal 
. dagadó kebellel énekel,

Mint tenger fölött a röpke szellő — 
Elveszti illatát - kora letelt...

A minden 
Az ember

egy örök sir, semmi más, 
g'únyja vagy te, elmúlás!

8 a szerelem, melyből örök kezekkel 
Alkotta isten csillagrendszerét 
Futó csillag, mely tengerekbe hull le 
8 kialszik benn, gúnyolva mesterét...
... Mert örök sir a minden, semmi más ... 
Szivem tiportad össze, elmúlás 1

Dr. Yárady Antal.

Két virágszál.
Ismertem egy halvány ifjút,
Szegény nagy bohó volt,
Olthatatlan szomju vágygyal 
Két leánynak bókolt.
Szőke angyal volt az egyik,
A másik meg barna,
Nincs művészi ecset, a mely 
Szebbet alkothatna.

Mind a kettő feslő bimbó,
Tele üde bájjal,

Az észtbontó gyönyöröknek 
Csodás varázsával.
Ábrándos szem, epedő ajk 
Csábítja az ifjút,
Két rózsaszál nyíl előtte 
S szakítani nem tud.

Láz futja át, szerelmi láz,
A lelke ködbe vész,
Egy életre örök frigyre 
Választani nehéz;
Ábrándképnek, csak szép legyen, 
Akárhány is bevál,
De hitvesnek valót a szív 
Nem egykönnyen talál.

Lánggal égő kebelében 
A küzdelmek nagyok,
Egyik a nap, másik a hold — 
Mind a kettő ragyog!
Melyik lesz hát az igazi? 
Melyiket válaszsza,
Hogy életét a boldogság 
Derűje áraszsza?



Szerda, márczius 23-án. Újvidéki Hírlap.

méböl neki juttatott „törvényszéki csar­
nokot“ is közzétette: a lap még min­
dig nem telt meg.

De liát akkor inkább folytatta vol­
na a Mária Dorottya egylet kiadmányá­
nak, megkezdett közlését hisz nem 
hozta még 30 oldalnyi teljes szövegé­
ben mintsem a Branik ilyen czikkét 
ollózta volna ki.

Hát nem szerkesztői tehetetlenség ez ?!
.... cs.

Újdonságok.
(Városi közgyűlés.) Újvidék sz. kir. vá­

ros törvényhatósági bizottsága jövő hó 7-én 
rendes közgyűlést tart. A tárgysorozat még 
nincs kiírva.

(Köszönetnyilvánítás.) Árva megye főis­
pánja egy dr. Flatt Viktor főispánhoz inté­
zett átiratában az újvidéki „hölgybizottság“ 
részéről gyűjtött 1000 frt. átvételét elismeri s 
érette meleg köszönetét tolmácsolja.

(Honvédség szemléje.) Forinyák honvédfő- 
rancsnoksági adiatus tegnapelőtt városunkba 
érkezett s a tegnapi napon szemlét tartott az 
itteni honvédzászlóalj felett.

(Magyarosodnak.) Az újvidéki izr. hitköz­
ség e hó 20-án tartott képviselőtestületi ülé­
sében dr. Nemes Sándornak indítványa foly­
tán egyhangúlag elfogadtatott, miszerint az 
eddig német nyelven vezetett jegyzőkönyvek 
valamint az ügykezelés is a jövőben a ma­
gyar és német nyelven vezettessenek.

(Márczius 15-ét) a helybeli I. munkás- 
egylet is megünnepelte. Legelőbb Ziemietzki 
Károly úr az egylet elnöke, a nap jelentőségét 
fejtegette, s hazafias eszmékkel telt beszédé­
ben megemlékezett azokról, kik a hazáért a 
szabadság, egyenlőség és testvéri­
ség jelszavakért áldozták fel életüket. Kalt- 
ner János úr, a munkásdalárda karnagya, 
előbb német aztán magyar nyelven emléke­
zett meg Petőfy Sándorról; Petkov Donát úr,

Egyet gondol aztán letör 
Két szép virágszálat,
A szőkének, a barnának 
Egyet-egyet átad . . .
Ez a virág mutassa meg,
Melyik szeret jobban;
A melyiknél tovább meglesz:
Igaz hűség ott vau.

A szőke a virágszálat 
Keble fölé tűzte 
S a esapodár szív játékát 
Ledér kedvvel űzte ...
A virágszál lassan hervadt,
Illatát vesztette,
A kaczér lány pajkos kézzel 
Kapta s elvetette.

A barna a hervadt szálat 
Megbecsülte szépen,
Kedves emlék, gonddal örzé 
Az imakönyvében.
Hogy reá ne gondolt volna,
Nem volt olyan napja,
Ezerszer is elővette —
Összecsókolgatta.

Kipirult a halvány ifjú,
Szemében üdv égett,
Fölismerte az igazit,
Az igazán szépet . . .
Választott; a kettő közül,
Azt vette el nőül.
Ki a hervadt virágszálat 
Eltette emlékül.

Yárady Ferenc:

a dalárda tagja, elszavalta Petőfy „Talpra 
magyar-ját“; Greifenstein N. űr a munkáso­
kat hazafiságra s továbbinüvelődésre serken­
tette ; a munkásdalárda magyar, német és 
szerb karokat dalolt. Egyszóval az ünnepély 
minden mozzanatában sikerült. A munkásegy­
let választmánya elhatározta, hogy a tagok 
szellemi kiképeztetése szempontjából felolva­
sásokat fog rendezni. Az első estély f, é. ápril 
hó 4-én leend.

(Nyilvános nyugtázás.) Az árva s turócz- 
inegyei ínségesek számára folytatólag bejött 
az itteni evang. főesperesnél. Járeki egyház­
tól 4 frt ti kr; Ujpázuai egyháztól 10 frt; 
Bács új falusi egyháztól 40 frt; Pivnicai egy­
háztól 4 frt 51 kr; Palánkai egyháztól 2 frt; 
Ujverbászi egyháztól 10 frt; Ujverbászi isk. 
gyérm. 25 frt 21 kr; Tiszakálmánfalvi egy­
háztól 30 frt 20 kr; Ixátyi egyháztól 11 frt 
23 kr; Lalityi egyháztól 40 frt S6 ki'; Ko- 
vily-sz. Iváni egyháztól 60 kr. Az előbi szám­
ban kimutatottal együtt: 404 frt 10 kr. B e lo­
ll o r s z k y G á b o r főesperes.

(Elgázolás.) Az e hó 20-án tartott orszá­
gos vásár alkalmával Bállá István pirosi la­
kos ittas állapotban hajtott végig a vásáron. 
Mijatovits Daniló helybeli korcsmárosnak 5 
éves gyermeke épen ott játszadozott apja la- 
czikonyhája előtt, midőn Bulla István eszeve­
szettül arra vágtatott. A kocsi oldalba kap­
ta a gyereket, fel taszította s oly szerencsét­
lenül, hogy ez a fején ejtett sérülés folytán 
eszméletlenül terült el. Bállá Istvánt letar­
tóztattak.

(Magyar helynevek.) A magyar földrajzi 
társaság helynévtári bizottsága báró Nopcsa 

1 lilék országgyűlési képviselő indítványára a 
Magyarországon megjelenő összes német la­
pok szerkesztőségeit felkérni határozta, hogy 
lapjaikban ezentúl a kereskedelmi miniszter 
által kiadott helységnévtárban használt hiva­
talos magyar elnevezések szerint írják ki a ma­
gyarországi helyneveket, és ha szükségesnek 
látnák, azok német elnevezéseit zárjelbe tegyék 
a magyar szók után, így Pécs (Fünfkirchen,) 
Pozsony (Pressburg), Kolozsvár (Klausenburg.) 
A közös hadügyi kormányzat és a delegaczió 

I határozata folytán ezentúl a kiadandó katonai 
I térképek magyarországi lapjain a helynevek 
j szintén magyar elnevezéssel fognak használ- 
I tatni.

(Si non é verő e ben trovátó.) Délma- 
gyarország egyik városában történt. Jelezve 

i volt, hogy Vilmos főherczeg tüzérségi főpa- 
I rancsnok átutazójában a várost is érinti. Fo- 
I gadtatásához főispán, polgármester s egyszerre 
két rendőr alkapitány is lement a vonathoz. 

I Bár a „röndnek muszáj lennyi“ meglett volna 
I akkor is, ha csak egy rendőrkapitány dirigálta 
- volna a kirendelt két eonstablert: kiment mé- 
; gis kettő. Köztük egyik feltűnően merev ma- 
: gatartásu katonaalak; bár a világ gonosz 
i nyelve azt is ráfogja; hogy e magatartás testi 
I hibából ered, és pedig még azon időből, mi- 
i dón fiatalabb korában sokat hajlongott a vár- 
i ró asztalnál. Elég az ahhoz: a főherczeg ki- 
j száll. A fogadók bemutattatnak. 8 a főherczeg 
I szeme rögtön megakad a katonás magatartása 
I alkapitány on, ki úgy állt ott mint a czövek.
I A katona kiszolgált katonát sejt benne. „Me- 
• lyik ezredben szolgált?“ „A báró 8clmeidert!- 
' ről nevezett 123. gyalogezredben fennség“ 
j volt a válasz. 8 azóta a városban kézről kéz- 
j re jár a katonai Schematismus s még sem 
találják a „Schneider“ ezredet. Pedig hát a 

! városban magában van legalább 50 részben 
kiszolgált részben activ hozzátartozója.

(Öngyilkos képviselő.) Még alig hogy be- 
; húzták az országházról a fiatal Csáki gróf, 
képviselő halálát jelző gyászlobogót, már is 

> újabb vesztesége van a képviselőháznak. Eöt­
vös Géza, a kiskeezeli választókerület ország- í gyűlési képviselője e hó 20-án. reggeli 0 óra- 

I kor ágyában agyonlőtte magát. Áz elhunyt 
; képviselő a függetlenségi és 48-as párthoz 
! tartozott.

(Nincs többé egyetemi magántanár.) A
I magántanári czim eltörlésének kérdése, mely 
I már több, mint egy éve foglalkoztatja az

egyetemi köröket, most végre eldőlt. Az egyes 
karok véleménye alapján az egyetemi tanács 
kimondta, hogy az egyetemi magántanári czi- 
met, mely oly sok félreértésre s némely eset­
ben visszaélésre adott alkalmat, eltörli s helyébe 
az egyetemi docens elnevezést, illtőleg czimet 
hozza be. Az egyetemi docenseknek ama ké­
rését, hogy külön tanártestületet alakíthassa­
nak, az egyetemi tanács nem teljesítette.

(A virágok Párásban.) A virágok szerepe Paris­
ban még mindig terjed s a művészi kötés egész bra- 
vourjut követeli a divatos Ízlés. A menyasszonyi bok­
réta az elegáns lakodalmakon most már akkora, hogy 
kézben tartani lehetetlen, a menyasszony magával sem 
viszi, hanem előre elküldik a mairo hivatalába s kü­
lön kis állványon helyezik el. Ez a bokréta még meg­
tartotta régi stíljét, drótra kötik s csipkés tölcsérbe 
helyezik. Más egyéb bokrétának már nincs csipkés 
tányérja, se drótja. A virágokat természetes szárán 
hagyják, s minél nagyobb ágakat metsznok le; igy sok­
kal tovább tartanak, szebbek, de költségesebbek, mint­
hogy nem minden szál virágot lehet bokrétába kötni. 
Az idén az orgonavirágok divatoztak legjobban ezek­
ből egész ágakat hordtak, szárakat selyembe csavarva. 
Egy kosár virág — ez most az ajándékba küldött vi­
rágok legkedveltebb alakja. De az is divatos, hogy 
mindenféle alakú kosarakba cserepestül helyezik be a 
virágokat,

(Ó-becsei csendélet.) Vérnélküli szerelmi 
dráma játszódott le a múlt héten. Az Engel-féle 
vendéglőben egy pinezér volt alkalmazva, ki 
bele szeretett a vendéglősné húgába. De ugy- 
látszik az nem igen viszonozta szerelmét. Az 
elmúlt napokban három kamélia csokorral 
kedveskedett a pinezér az imádottjának. Ez 
pedig a csokrokat 8ánta kereskedő inasának 
ajándékozta. Emez eljárás annyira fel ingerelte 
a féltékeny szerelmest, hogy elhatározta a 
nőt s önmagát megölni. Revolvert vásárolt, 
holmiját eladta és pénzét szétszórta. Egy asz­
talhoz ült s várta mig a leány kijön. A mint 
a leány a termen áthaladt, gyorsan felugrott, 
magához szoritá s a revolver csövét fülébe 
tartva, elsiité. Azaz elsütötte volna, de az nem 
akart eldurranni. Másodszor is ráfogta, de újból 
csütörtököt mondott. Harmadszor saját mellé­
nek szegezte, nagyott rántott a ravaszon, de 
az csak perczegett. Talán még negyedszer is 
szerencsét próbál, ha a korcsmából betóduló 
emberek a vérengzésben meg nem akadályoz­
zák. Az urfit szépen betették a dutyiba. A 
revolvert vizsgálat alá vették s kiderült, hogy 
a ravasz szege rövid volt s igy nem érhette 
elég jól a töltényeket. így önkénytelenül is a 
rósz revolvert áruló kereskedő két életet men­
tett meg.

(Hideg levegőjű szellőztető berendezés.) A 
uowyorki Star-szinházbíin ilyen berendezést készítettek 
nemrégen. A készülék egy nagy szollöztetöből, jeges 
kamrából, a vezető és szabályozó szerkezetekből áll. 
A színházba vezetett levegőt jeges kamarán hajtják 
keresztül, a hol az a lecsepegő olvadó vízzel való 
érintkezés által egyidejűleg lehűl, portól megtisztul és 
illegnedvosiil, mielőtt a nézőtérre jutna. Ez a berende­
zés teljesen elégséges arra, hogy a legmelegebb év­
szakban is kellemes hőmérséklet legyen a színházban.

(üj magyar biborno&ok.) Samassa József 
egri érsek és Csúszka György kalocsai érsek — 
mint hírlik — még e hó folyamán megkapják 
a bibornoki kalapot.

(Tűzveszély ellen.) Newyorkban újabban arra 
kényszeritettók a vendéglősöket, hogy minden szobá­
ban tartsanak készen köteleket s más mentő készülé­
keket. A törvény végrehajtását a tűzoltók ellenőrzik 
ővonkmt legalább kétszer; az első ellenőrzés alkalmá­
val 228 fogadó-tulajdonost bírságoltak meg.

(Ki a legény a csárdában.) Karácsonyi 
István és Tiri Antal tűzoltó zenészek jól be­
borozott állapotban mulattak az óbecsei' Bogár 
féle korcsmában. Időközben betért 2 pénzü­
győr is. De két dudás egy csárdában meg 
nem fér. 8 csak hamar látták a pénzügyőrö­
ket elinalni. Az egyiket utolérték s azt jól 
helybenhagyták, a másik, az a laktanyába futott 
állítólag fegyverért. Az elvert Arany Sándor 
pénzügyőr fején szenvedett nagyobb sérülést, 
s a kórházba szállítottak. Hogy vájjon a 2 
duhaj zenészt berakták-e a dutyiba, arról nem 
irt krónikásunk.
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(Az uj főapát.) A herczegprimássá kineve­

zett Vaszary Kolos üresen hagyott pannonhal­
mi főapáti székét Fehér Ipoly szegedi tanke­
rületi főigazgató foglalja el. mert rendtársai 
a három jelölt között 123 szavazattal első he­
lyen kandidálták, a király pedig ki is nevezte 
pannonhalmi főapáttá, Az uj főapát most ápri­
lis derekán lesz 50 éves, tehát aránylag fiatal 
ember erre a nagy történeti múlttal biró főa­
páti méltóságra. Hontmegyei (Viske) magyar 
családból száműzik és 18(15 óta folyton a tan- 
ügy terén működött, mint benczés tanár és igaz­
gató, 1882-ben pedig kineveztetett a szegedi 
tankerület főigazgatójává. Sikeres működése 
elismeréséül királyi tanácsosi czimet nyert. De 
még szünidejét is a tanügy érdekében tett uta­
zásokkal töltötte. így megírta 1889-ben a ba­
jor középiskolák monográfiáját, hova a minisz­
térium által küldetett ki tanulmányozás ózdijá­
ból. Ezen kívül beutazta Norvégiát, Törökor­
szágot, Bulgáriát, valamint az összes nyugati 
államokat. A múlt években Szerbia tanügyeit 
is tanulmányozta és itt szerzett tapasztalatait 
a magyar pedagógiai társulat ülésén ismertette 
és ezen tanulmányait a minisztériumhoz is be­
terjesztette. Szerbiai utazása közben megismer­
kedett Szerbia kiválóbb férfiúival, akik az ő 
tanácsait különösen a középiskolák rendezése 
körül kikérve, értékesítették. E kitűnő szolgá­
lataiért a szerb regensektől a Szent-Száva rend 
középkeresztjét nyerte. Fizikai, vegytani tan­
könyvei a középiskolákban közkézen forognak. 
Fehér Ipoly, mint állami tisztviselő, hivatalá­
nál fogva a benczésrend kebelén kívül élt 
számos éveken keresztül és igy nem állott 
módjában személyes érintkezés által kinyerni 
rendtársainak bizalmát, mely mégis a főapát 
választásnál oly fényesen nyilvánult mellette. 
Épen ezért tisztán magas műveltségének, s 
egyéb kiváló jó tulajdonságainak, valamint a 
tanügy terén országszerte ismert érdemei elis­
meréséül tudható be a benczés rendtársak bi­
zalmának nagy erejű nyilatkozata, mely a ki­
váló tanférfiunak oly fényes méltóságot szer­
zett. Fehér Ipoly igen rokonszenves megjele­
nésű. Előkelő modorú, nemes gondolkozást!, 
gavallér férfiú. Tudománya és magas szak- 
képzettsége alapján nagy tekintélylyel bir a 
szakkörökben. A legközelebbi középiskolai ta- 
nácskozmányokon is nagysulyt helyeztek az 
ő véleményére. Valamint a főapát választás­
nál az iránta nyilatkozó rendtársi bizalom, 
úgy most az apostoli királynak, mint fővéd­
nöknek kinevezése, az egész országban élénk 
rokonszenvvel találkozik.

(Morfium-barlangok.) Parisban a morfiummal 
való visszaélés szenvedélye egyre nagyobb tért hódit, 
úgy hogy egyes lelkiismeretlen üzérkedők, leginkább 
vén asszonyok nyílt házat tartanak morfium-kéjelgők 
számára, a melyek látogatói kizárólag nőkből kerülnek 
ki. A Craulois leírása szerint az ily házakat csak ron- 
deson kiállítót belépőjegyekkel lehet látogatni: az in­
tézet beosztása rendszerint olyan, hogy a látogató 
nőknek előbb egy hosszú, sötét folyosón kell végig 
haladni, melynek végén egy sötét, csupán kandalló 
fényétől világított elfogadó terembe jutnak: itt már 
többen várakoznak a köröskörül elhelyezett pamlago- 
k°n; némelyek kinyujtózva hovorésznek, mások össze- 
gubaszkodva ülnek, merev, fénytelen szemekkel bá­
mulva, ismét mások az idiilt morfinizmus okozta gör­
csöktől hánykolódva. Most megnyílik egy mellék ajtó, 
molyon át a szomszéd teremből világos fénysugár özün- 
hk a félsőtét elfogadó terembe; a küszöbön megjelen 
ie> nőalak, kipirult ajakkal, kéjtől villogó szemekkel 
s a szerencsétlenek egyszerre ugrálnak fel és tolong­
nak az ajtóhoz, mindegyik első akarván lenni a gyil­
kos méreg élvezetében.

Törvénykezés.
Elgázolás. A boros állapotban előidézett 

g>ors hajtások nem egy szerencsétlenségnek 
voltak okozói.

lenzer.,János metkovics-pusztai sváb atyafi 
tette is igazolja ezt.

Két korcsmában is jól begugyizott 1891-
vLJiÍTr 10 23"án 8 aztán kocsijával neki 
V ® A az utezán játszó csapat gyermeknek. 

ilg_) óbbak csak elmenekültek valahogyan,

de Bernhard Sebestyénünk 18 hóna­
kit az eszeveszettül előrobogó

nem úgy 
pos kis fia, a
kocsi elgázolt s a kis gyermek az elszenve­
dett sérülések következteben elhalálozott.

Senzer Józetet ezen cselekménye miatt 
1892-évi márczius hó 19-én vonta felelősségre 
a kir. törvényszék s vádlottat tekintettel rend­
kívüli gondatlanságára a btk. 290 §-ábn üt­
köző emberölés vétsége miatt 8 havi'fogházra 
Ítélte.

Ez alkalommal kimondta a kir. törvény­
szék, hogy vádlottnak igazolt ittas állapota 
azon okból, mert ő a községi bizonyítvány sze­
rint. mint részeges ember ismeretes, enyhítő 
körülményül he nem tudható a mi természe­
tes, mert ellenkező esetben a részegesség 
praemi umot biztosítana az ily elvetemedett 
embereknek. A vádlott, valamint terhére a kir. 
ügyész felebbezést jelentettek be.

Apróságok.
XIV. Lajos franczia király egyik fecsegő 

udvaroncza igy szólt egyszer a királyhoz: 
..Látja felséged azt a kövér diplomatát? Tu­
datlanságáról nagy könyvet lehetne írni.“ — 
»Az ön tudományából pedig,“ felelte a király, 
„nagyon vékony könyvecske telnék ki.“

Városi asszony (falun): Na hisz 
nem csoda, hogy a teje rossz, ha annyi vizet 
ád a teheneknek inni.

Egy szórakozott ember a következőket 
irta barátjának: Leveledet melyben irád, hogy7 
19 irtot adjak neked kölcsön, ezennel olvasat­
iéiul visszaküldöm, mert legkevésbé sem va­
gyok hajlandó azt teljesíteni"

Két tanuló az utezán sétált. Egy háznál 
megállnak, az egyik igy szól a másikhoz: 
„Várj pár perczig barátom, felmegyek ide egy 
leczkeórát adni.“

Hogy is hívják azt a költeményt... ej... 
no... a nyelvemen van!

Akkor csak nyújtsd ki a nyelvedet ked­
ves barátom“ majd leolvasom róla!

Asszon y. Nem szégyenled, egy fél óráig 
: kimaradni egy fél kiló húsért?

Szolgál ó. Bocsánatot kérek nagyságos 
; asszonyom, hisz’ egy kilót hoztam!

Amerikában egy ügyes csaló, , _ ugye
gaszokon jo előre kihirdető, hogy 
látható, melynek annyi szeme v 
hány napot az évben számlálnak, 
ve volt, de a nézők legnagyobb 
sára egy közönséges lovat hoztak 
mészetesen két szeme volt. Akkor 
2-ika volt.

nagy falra- 
nála egy ló 

an, mint a 
A bódé tel- 
boszankodá- 
melynek ter- 
épen január

Irodalom.
A magyar büntetőkod ex első kommentá- 

lója: Edvi Illés Károly dr., a kitűnő szakiró, 
e művét egy újabb nagyszabású dolgozattal 
egészítette ki, Most jelent meg egy izmos, 560 
oldal terjedelmű kötetben a kihágásról szó­
ló magyár törvények ós eljárási szabályok 
magyarázata.

Óriási munkát végzett a szerző, midőn a 
sok évtizedeken át szétszórtan hozott kihágási 
törvényeinket összeállította-, szerves egészszé 
szerkesztette és tudományos rendszerbe fog­
lalva úgy elméleti, mint gyakorlati szempont­
ból szakaszonkint minden oldalról megvilágí­
totta.

A szerző rendszere a könyv hármas be­
osztásából derült ki. Az első rész az 1879: 
XL. t.-czikk magyarázatát tartalmazza, végig 
menve a kihágásokról szóló idézett kódex 
összes ot'gánikus rendelkezésein; a második- 
része ama kihágásról szól, melyekről az 1840- 
iki országgyűlés óta 1891-ig a mező rendőrségi, 
sajtórendőri, választási, cselédügyi, erdei, va­
dászati, halászati, köz- és állategészségügyi,

viz- és vámrendőri, kivándorlási stb. téren 35 
különböző törvény utján rendelkezés történt; 
végül a harmadik rész külön szól az eljárási 
szabályokról, melyeket a járásbíróságok szá­
mara a miniszteri rendeletek megállapítottak, 
a bírósági gyakorlat pedig kiegészített.

A jógaszvilág valódi lelkesedéssel fogadja 
e valóban hézagpótló, korszakos művet s en­
nek jeléül a legkitűnőbb szakemberek a könyv 
megjelenése alkalmából zajos ovációkban ré­
szesítették a kitűnő szerzőt. De méltán szá­
míthat a mű minden müveit magyar ember 
érdeklődésére, mert „a kihágások — mint a 
könyv előszava is konstatálja —- egészen 
össze vannak fonódva a társadalmi együtt­
éléssel“ és ezért kívánatos, hogy e téren „a 
szükséges tudnivalók oly7 körökben is elterjed­
jenek, melyekben a magasabb büntetőjogi mű­
veltséget feltételeznünk nem lebet“. E czélra 
is figyelt a szerző s müvét oly átlátszón, vilá­
gosan szerkesztő meg, hogy bármely laikus 
minden segédkönyv nélkül élvezettel használ­
hatja.

Külső kiállítása a könyvnek a kiadó Sin­
ger és Wolfner ezég Ízlését dicséri. Bolti ára 
fűzve 4 frt 50 kr.

Közgazdaság.
Pezsgőt, folyadékot tartalmazó postai 

küldemények gondos csomagolása tárgyában 
a kereskedelmi miniszter a következő hirdet­
ményt teszi közzé : A közönség a pezsgőt, bort 
s efféle folyadékot tartalmazó palaezkokat ren­
desen ládákban csomagolva adja ugyan postá­
ra, azonban gyakran a palaczkok a ládában 
oly rosszul vannak elhelyezve, hogy gondosabb 
kezelés mellett is nem ritkán egyes palaczkok 
eltörnek, sót még más küldeményekben is kárt 
okoznak. Minthogy a felvevő postahivatalok 
nincsenek abban a helyzetben, hogy megítél­
hessék, vájjon a küldemény belül jól van-e 

I csomagolva, minthogy továbbá a kincstár nem 
szavatol oly kárért, melyet a föladó küldemény- 
feladására vonatkozó postai szabályok szem 
elől tévesztése, pl. elégtelen vagy ezélszeriit- 
len csomagolás stb. által maga okozott, illetve 
magára hárított, valamint általában nem sza­
vatol folyadékok kifolyásáért, törékeny tárgyak 
eltűréséért stb: a postát igénybe vevő közön­
séget a következőkre figyelmeztetem :

1. Folyadékoknál (pezsgő, bor, stb.) arra 
kell vigyázni, hogy az egyes palaczkok a ládán 
belül oly szorosan legyenek elhelyezve, hogy 
ne mozoghassanak. 2. Levágott virágokat, vi- 
rágesokrokrokat vatta közé kell tenni, s úgy 
elhelyezni, hogy a tartály oldalaihoz oda ne 
ütődjenek. Más élő növényeket, de a művirá­
gokat is, különösen ha nagyobb tért foglalnak 
el, oly módon kell csomagolni, hogy azok min­
den oldalról kellően védve legyenek. 3. Gyü­
mölcsöt legalább papirfoszlányok közé kell 
rakni, hogy össze ne zuzassék. 4. Vajat és 
zsiradékot vizhatlanul kell csomagolni és vagy 
faládába, vagy ami még ajánlatosaab bádog- 
szelenczébe tenni. Zsiradékot tartalmazó kül­
demények csak kettős tartályba csomagolva 
adhatók postára. 5. Friss húst kosarakban és 
zsákokban is lehet szállítani, de a husdarabo- 
kat a zsákon belül, boreczettel áztatott vá­
szonba kell burkolni. 6. Tojást száraz, tiszta, 
szagtalan szecska, vagy polyva közé téve, erő­
sebb ládákban kell feladni. 7. Gyuanyagokat, 
amennyiben a postai szállításból nincsenek 
kizárva, a „Magyarországi Rendeletek Tára“ 
1885. évfolyamának 431. és következő oldalán 
foglalt 3507, illetve 11.299, számú rendeletnek 
megfelelően kell csomagolni. 8: Értékesebb 
tárgyakat, kivált ha nedvesség, vagy dörzsö­
lés által könnyen megsérülnek, viaszos vászon­
ba, bőrbe vagy vászonnal körülburkolt doboz­
ba, törékeny tárgyakat polyva vagy széna 
közé téve, erősebb szerkezetű ládába kell el­
helyezni. 9 Ékszereket és drágaságokat tokban 
elhelyezve, azonfelül vászonnal körülburkolt 
erős fadobozba vagy faládácskába zárva jól 
körül kell kötözni: 10. Értékes tárgyakat tar­
talmazó csomagok pecsételésére kizárólag jő 
minőségű erős, finom, pecsétviaszt és vó-
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sett pecsétnyomót kell használni. Ékszere­
ket és drágaságokat tartalmazó küldemé­
nyeknél a pecsétnyomatok tisztaságára és ol­
vashatóságára kiváló gondot kell fordítani. 
Az utóbb, említett küldeményeknél a exim 
mindig, de többieknél is lehetőleg magára, a 
külső burkolatra, göngyölőtre, tartályra Írandó. 
Ha a külső burkolatra Írni nem lehet s a külde­
mény sem ékszereket, sem drágaságokat nem tar­
talmaz. a czirnet papírlapra is lehet Írni, de ezt. 
egész hátlapjával a küldeményre tartósan rá kell 
ragasztani s oly módon megerősíteni, hogy 
szállítás közben le ne váljék. Folyékony vagy 
törékeny küldeménynél a külső tartályra figyel­
meztető idom, jel, pl. a szokásos palaczk sat. 
alak rajzolandó: úgyszintén megfelelő meg­
jegyzéssel látandók el a halikrát s gyorsan 
romló tárgyakat tartalmazó küldemények. Kelt 
Budapesten, 1892 évi márczius hó 11-én.

Kormánypárti. Joggal nyilatkozhattunk azon ér­
tekünkön. Amidőn a lírainknak tudott közleménye meg­
jelent, első feladatunknak ismertük meggyőződést sze­
rezni abban az irányban, hogy milyen a radiealis párt 
gondolkodása e kérdésben. Legilletékesebb szószólója 
a radiealis párt. politikai elveinek a Zusztavn szerkesz­
tősége, mint a párt hivatalos vezére. Elmentünk tehát 
magához a szerkesztőhöz, véleményét kihallgattuk, s 
tőle nyertük a feljogosítást arra nézve, hogy azon 
nyilatkozatot megtegyük. Álmosunk tehát nem légből 
kapott.

Ami pedig az Újvidéket iilcti, Kegyed maga adja 
meg a legjobb feleletet.

Egyébként mai számunkban egy, szintén nem a) 
mi pártunkhoz tartozó toll, rójja le a közönségnek tar­
tozását, s úgy véljük mivel sem maradt adósa az 
Újvidéknek.

Magunk távoltaríjuk magunkat a kérdéstől, mert 
végre is csalt pro domo beszélhetnénk.

L. M. Panaszának el bírálására nem érezzük ma­
gunkat hivatottaknak.

Boiehlor József utazó üócs- 
tíorits Jása kereskedő Turnus-Kabin.

Fábry szálloda:
Jane só Kde titkár Titel 
Marosy Feroncz utazó Budapest.
Balt Nándor szálúm igya ros Bpest. 
Sehloper Károly kereskedő Reichsdorf. 
Kim pel József kereskedő iíeichsdorf. 
llannus József kereskedő Bocs. 
Sulyanovits Musztafa, kereskedő Bolyina. 
Dervisev Gulyo kereskedő Bolyina. 
Csuszner József kereskedő Budapest. 
Ibrahim Jhra kereskedő Szoiajovo.

Fehér hajó szálloda:
Krcsadinaez líoszta tanító Gyurgycvo. 
Mosovits Dusán jegyző: Gyurgycvo. 
Kőiméi János földbirtokos Jánosfalva. 
Jovanovits Nikola kereskedő Nis. 
Fieisehner Simon orvos Zsablya.
Löffler István hivatalnok .Mezőhegyes. 
Szokeezki Ignyat végrehajtó Zsablya. 
Matonyai Ignácz járásbiró Topolya. 
Urósevits Szó fron kereskedő Csere vits 
Perkováez Ferenez keresk Titel. 
Begdanovits Koszta földbirtokos Unnia. 
Arsen le vits Dusán kereskedő Divos.

Teve szálloda:
Krausz Adela Cassirnö Bpest.
Petkov Rada földbirtokos G-árdinovcze. 
Trill Gyula kádármoster Óbecse.
Popovits Dusán theolog Karlóoza. 
Ranczingor András pékmester Titel. 
Giiich Jakab földbirtokos Cséh. 
lilédéi Jakab sjegyző Titel.
Stefan Stefanie szobaleány Perne,

Újvidékről, Zimoay, Belgrádba:
Szerdán, pénteken és vasárnap 7 órakor este (első 

menet márczius lfí-án.)
Újvidékről, Orsóvá, Gaíaczra:

Szerdán, pénteken ós vasárnap 7 órakor este (első 
menet márczius 18-án.)

Újvidékről, Budapestre:
Hétfő csütörtök, és szombaton 5 órakor reggel (első 

menet márczius 19-én.
Újvidék» í 892 márczius hóban.

Az ügynökség.

f
m

GUI
Egy pillanatnyi előállítása kitűnő egész­

séges bornak, mely semmivel sem kü­
lönbözik az igazi természetes bortól, 
ajánlom ezen törvényileg védett

Piaozi ártáblázat
1892-dik évi márczius hó 21—: >•)2-12.'

raaiunBBErM-iv.-

Kiadó laptulajdonos:
ár. Nemes Sándor.

Idegenek névjegyzéke.
Erzsébet szálloda:

Löwensohn Miksa utazó Bocs 
Rosenthal Rezső utazó Bocs,
Löw Mór utazó Praga.
Szűcs Áriám utazó Baja.
Molonyai István utazó Becs.
Herzog Mór utazó Jiécs,
Hartenfels György utazó Johanisherg.
Vilmos Ferenz Károly főherozog-táborsz. Bócs. 
Gr. Tinin Vinczenz és, és kir. főhadnagy Bócs. 
Schneller Arnold es. és kir. alezredes Bócs. 
Ultbergor Antal Romanik Bócs.
Antorgrund Reimund Romanik Becs.
Hügel Péter Romanik Becs.
Sohr lgnátz utazó Bécs.
Belgrader Miksa kereskedő Budapest- 
Löwensohn Miksa utazó Bócs.
Frieder Samu utazó Bócs.
Dampf Károly utazó Budweiss.
Szohner József utazó Budapest.
Herzog József utazó Bócs.
Krausz János kereskedő Baja.
Schwarz Henrik kereskedő Baja.
Jellinok Sándor utazó Budapest.
Weiss Gyűld kereskedő Temesvár.
Gramang Lajos gyáros Kremsitz.
Suvich Theodor cs. és kir. őrnagy N.-Kőrös. 
Ohrenstein Siegfried utazó Bécs.
Klein Herman utazó Bécs.
Ruprecht Károly utazó Bócs.
Ági ár Mihály utazó Bócs.
Trensch Emil utazó Bécs.
Mehl Ede mükertész Bpest.
Beschofszky Sándor gyáros Páris.

Központi szálloda:
Király Mari szobaleány Újvidék.
Pick Vilmos utazó Budapest.
Neuhofor Adolf utazó Bpest.
Grünwald Henrik utazó Bócs.
Blura Sándor utazó Bpest.
Rácz Gyula uradalmi ispán Futták.
Pálfy József állatorvos Okór.
Becker Károly kereskedő Verbász.
Oberland Pál kereskedő Verbász.
Schmidt Gusztáv vendéglős Bester.
Momirovits Kiril utazó Tomes-Kubin.
Beor Gyula kereskedő Boriin.

Az áruk neme

Bízza

bojji üK o s

I legjobb . .
\ középszerű 

, I legjobb . . 
'j középszerű 
í legjobb . .
1 középszerű 
( legjobb . . 
i középszerű 
I legjobb . .
I középszerű

Vízállás.

70

40

$

$
I
I

f
különlegességemet, ^

Ára 2 kilónak (körülbelül 100 liter 
bort ad ki) 5 írt 50 kr. ^

Utasítás ingyen adatik hozzá. A leg- 
jobb eredményért és egészséges gyárt- - 
Hiányért jótállók.

Spiritus-megtakaritás
. érhető el az éli fölülnmihatian erősítő- ^ 

^ essencziámmíü a pálinkánál. Ez az 
^ italoknak kellemes és jó izt ad és csak 
nálam kapható. Egy kiló ára 3 írt. 50 
kr. (600—1000 liter) használati utasi- 
- . tás ingyen.

Ezen különlegességeken kívül 
ajánlom még különféle

esse ncziaiiiiat.
*gz Rum, Cognac, valamint liquerek gyár­
ul tására, stb. fölülmúliiatlaii engedméii}'- 
Tj nyel. Reczipék ingyen adatnak, á Hegy­
ei zékek ingyen.

lí Fóliák Karolj Fülöp
Essenz-különlegességek gyára Prága.

márcz. 21. márcz. 22 márcz. 21. márcz 22-
m é t o r m é tér

Duna: Pozsony 1.90 00.4 Tisza M.-Sziget 0.72 0.10
Komárom 2.51 00.8 Tekeháza 1.04 0.26
Budapest 2.41 0.22 V.-Namóny 6.08 00.8
Mohács 2.76 0.10 Tokaj 5.80 0.35
Újvidék 2.64 00.0 Szolnok 4.82 0.42
Pancsova 3.54 00.7 Csongrác 4.50 0.50
Orsóvá 3.55 0.30 Szeged 4.48 4.42

T.-Becsc 2.97 0.37
Titel 3.33 0.15

KIS LUTRI.
Márczius 19.

Budapesti 39 23 64 24 15
Linczi 41 64 35 10 28
Trieszti 65 8 45 18 16

(S
r

Liebig-féle hús- 11 Nestlé-féle gyér-
kivonat. Jl mek-tápliszt.

- y.

Wagner testvérek
fűszer-, gyarmat-, festék- és cseme­

gekereskedése Újvidéken

Első cs. és kir. Duna-Gőzhajózásl Társaság.

MENETREND:
érvényes 1892. márczius 16-tól április végéig.

Póstah aj ó-Járatok.
Újvidékről, Zalankemény, Tltelre:

Szerdán, pénteken, ós vasárnap 7 órakor este (első 
menet márczius 16-án;)

Nyomatott Hirschenhauser és Reitzer könyvnyomdájában Újvidéken.

a a n. é. közönségnek orosz- és kí­
nai thea-, theasütemény-, rum-, magyar 
és franezía cognak-, legfinomabb liqueur-, 
valódi szerémi zárdái szilvorium-, légii-j 
nomabb olaj-, minden fajú kávé-, rizs-, ár-: 
pakásának stb. Sardinia-, sardella-, pá- 
czolt angolna-, orosz hal-, mindenféle hé­
ring-, iazacz-, anjovis-, franczia- angoí- 
és karlóczai mustár-, külömböző fajú és | 
legjobb minőségű sajtnak, továbbá candi- 
rozott gyümölcs-, malagaszőlő-, bosniai 
szilva-, maron!-, dió-, mogyoró-, s min­
den sok más itt fel nem sorolt áruknak 

gazdag választékú raktárát
a legjutányosabb áron és pontos 

kiszolgálás mellett.
7^

k-

M. kir. lőpor­
árulás.

}f M. k. játékkár- 
11 tya-árulás,

-4

íf!
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